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ZMĚNA Č.2 MĚNÍ ÚZEMNÍ PLÁN TAKTO: 
 

I. TEXTOVÁ ČÁST: 
 

 
 

1. V obsahu v bodě b) se nahrazuje text: „, Koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje 
jeho hodnot“ textem: „Základní koncepce rozvoje území obce“ 
 

2. V obsahu v bodě c) se zrušuje text: „, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch  
přestavby a systému sídelní zeleně“ 

 
3. V obsahu v bodě d) se zrušuje text „, včetně podmínek pro její umísťování“ 

 
4. V obsahu v bodě f) se nahrazuje text „, Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným 

způsobem využití“ textem: „ Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených 
ploch s rozdílným způsobem využití“ 

 
5. V obsahu v bodě g) se zrušuje konec nadpisu s textem: „ , pro které lze práva k pozemkům 

a stavbám vyvlastnit“ 
 

6. V obsahu v bodě h) se nahrazuje text: „Vymezení dalších veřejně prospěšných staveb a 
veřejně prospěšných opatření, pro které lze uplatnit předkupní právo 1) Veřejně prospěšné 
stavby 2) Veřejně prospěšná opatření“ 

 
7. V obsahu v bodě i) se zrušuje konec nadpisu s textem: „a stanovení možného budoucího 

využití, včetně podmínek pro jeho prověření“ 
 

8. V obsahu se zrušuje bod j) s textem: „ Údaje o počtu listů a počtu výkresů grafické části 
 

9. Na konec obsahu se vkládají body s textem: „ 
j)Vymezení ploch a koridorů ve kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno 
zpracováním územní studie 
k) Stanovení pořadí provádění změn v území 
l) Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené  
grafické části“ 
 

10. V kapitole a) Vymezení zastavěného území se v prvním odstavci za textem: „zastavěného 
území obce“ zrušuje text: „ dle § 58 zákona č.183/2006 Sb“ 

 
11. V kapitole a) Vymezení zastavěného území se v prvním odstavci na jeho konci nahrazuje 

text: „k 15.7. 2007“ textem: „Změnou č.2 územního plánu dne 12.1.2025“ 
 

12. V kapitole a) Vymezení zastavěného území se v druhém odstavci nahrazuje číslo: „25,4“ 
číslem: „27,8“ a číslo: „3,7“ číslem: „4,04“ 

 
13. V kapitole b) se v nadpise nahrazuje text: „Koncepce rozvoje území obce, ochrany a 

rozvoje jeho hodnot“ textem: „Základní koncepce rozvoje území obce“ 
 

14. V kapitole b) Základní koncepce rozvoje území obce se ve třetím odstavci nahrazuje číslo: 
„32“ číslem: „24“ 

 
15. V kapitole c) Urbanistická koncepce se zrušuje konec nadpisu s textem: „, včetně vymezení 

zastavitelných ploch, ploch přestavby a systému sídelní zeleně“ 
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16. V kapitole c) Urbanistická koncepce se zrušuje pátý odstavec s textem: „  

Z návrhu územního plánu obce Kmetiněves vyplývají tyto tzv. „výstupní“ limity využití 

území: 

1. ochranné pásmo vodovodního potrubí v nových obytných lokalitách (1,5 m), 
2. ochranné pásmo kanalizačního potrubí (1,5 m), 
3. ochranné pásmo čistírny odpadních vod (50 m), 
4. ochranné pásmo STL plynovodního potrubí v nových obytných lokalitách (1 m), 
5. prvky místního územního systému ekologické stability (lokální biocentra LBC 22, LBC 32,  

 LBC 33 a LBC 48, lokální biokoridory LBK 29 a LBK 46 a interakční prvek IP 20. 
„Výstupní“ limity č.1-4 se vztahují k nezbytným podmiňujícím investicím nové bytové 
výstavby a limit č.5 byl navržen pro uchování velmi vysoké kvality přírodního prostředí 
na území obce.“ 
 

17. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v šestém odstavci před text: „ploch zeleně“ vkládá 
číslo: „5“. 
 

18. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v šestém odstavci nahrazuje číslo: „6“ číslem: „12“ 
 

19. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v šestém odstavci nahrazuje text: „sport“ textem: 
„výrobu a skladování“ 

 
20. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v šestém odstavci nahrazuje číslo: „3“ číslem: „2“ 

 
21. V kapitole c) Urbanistická koncepce v šestém odstavci se za textem: „plochy pro“ zrušuje 

text: „veřejnou“  
 

22. V kapitole c) Urbanistická koncepce v šestém odstavci se nahrazuje text: „zeleň zahradní a 
sadovou“ textem: „soukromou zeleň“ 

 
23. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce v prvním sloupci, v prvním řádku 

nahrazuje text: „číslo ploch“ číslem: „označení plochy“  
 

24. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce vkládá druhý sloupec s nadpisem: „Kód 
využití plochy“  

 
25. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce v prvním řádku v prvním sloupci 

nahrazuje text: „ BV4“ textem: „Z.1“  
 

26. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce v prvním řádku v druhém sloupci vkládá 
text: „BV“  

 
27. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce v prvním řádku ve třetím sloupci 

nahrazuje text: „Bydlení v rodinných domech venkovské“ textem: „Bydlení venkovské“ 
 

28. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce v prvním řádku, ve čtvrtém sloupci 
nahrazuje číslo „0,40“ číslem: „0,26“ 

 
29. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce v druhém řádku, v prvním sloupci 

nahrazuje text: „ BV5“ textem: „Z.2“  
 

30. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce v druhém řádku, v druhém sloupci vkládá 
text: „BV“  
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31. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce v druhém řádku, ve třetím sloupci 
nahrazuje text: „Bydlení v rodinných domech venkovské“ textem: „Bydlení venkovské“ 

 
32. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce zrušuje třetí řádek s textem: „ 

BV6 Bydlení v rodinných domech - venkovské 0,37

„ 
33. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce ve čtvrtém řádku, v prvním sloupci 

nahrazuje text: „ BV7“ textem: „Z.3“  
 

34. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce ve čtvrtém řádku, v druhém sloupci vkládá 
text: „BV“  

 
35. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce ve čtvrtém řádku, ve třetím sloupci 

nahrazuje text: „Bydlení v rodinných domech venkovské“ textem: „Bydlení venkovské“ 
 

36. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce ve čtvrtém řádku, ve čtvrtém sloupci 
nahrazuje číslo „0,43“ číslem: „0,08“ 
 

37. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce zrušuje pátý řádek s textem: „ 
BV8 Bydlení v rodinných domech - venkovské 0,48 

„ 
38. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce v šestém řádku, v prvním sloupci 

nahrazuje text: „ BV9“ textem: „Z.4“  
" 

39. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce ve šestém řádku, v druhém sloupci vkládá 
text: „BV“  

 
40. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce v šetsém řádku, ve třetím sloupci 

nahrazuje text: „Bydlení v rodinných domech venkovské“ textem: „Bydlení venkovské“ 
 

41. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce v šestém řádku, ve čtvrtém sloupci 
nahrazuje číslo „0,07“ číslem: „0,27“ 
 

42. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce zrušuje devátý až dvanáctý řádek 
s textem: „ 

ZV4 Veřejná prostranství - veřejná zeleň 0,33

ZV5 Veřejná prostranství - veřejná zeleň 0,12

ZS1 Zeleň – soukromá vyhrazená 0,41

ZS2 Zeleň – soukromá vyhrazená 0,51

„ 
43. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v tabulce vkládají poslední řádky s textem: „ 

Z.7 DS.3 Doprava silniční – místní komunikace 0,16

Z.8 DS.3 Doprava silniční – místní komunikace 0,08

Z.9 DS.3 Doprava silniční – místní komunikace 0,16

Z.10 BV Bydlení venkovské 0,38

Z.11 BV Bydlení venkovské 0,29

Z.12 BV Bydlení venkovské 0,07
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Z.13 BV Bydlení venkovské 0,09

Z.14 BV Bydlení venkovské 0,03

Z.15 BV Bydlení venkovské 0,04

Z.16 BV Bydlení venkovské 0,05

Z.17 BV Bydlení venkovské 0,05

Z.18 VX Výroba a skladování jiné 0,083

Z.19 ZS Zeleň sídelní ostatní 0,118

Z.20 ZZ Zeleň zahradní a sadová 0,04

Z.21 ZZ Zeleň zahradní a sadová 0,06

Z.22 DS.3 Doprava silniční – místní komunikace 0,14

Z.23 DS.3 Doprava silniční – místní komunikace 0,03

Z.24 DS.7 Doprava silniční – pěší propojení 0,11

„ 
 

44. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v prvním odstavci pod tabulkou nahrazuje slovo: 
„přestavbovou“ slovem: „transformační“ 

 
45. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v prvním odstavci pod tabulkou v závorce 

nahrazuje text: „BV2“ textem: „T.1/BV“ 
 

46. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v druhém odstavci pod tabulkou nahrazuje text: „tři 
menší“ textem: „dvě“ 

 
47. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v druhém odstavci pod tabulkou nahrazuje text: 

„veřejné“ textem: „sídelní“ 
 

48. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v druhém odstavci pod tabulkou nahrazuje text: 
„které jsou vymezeny“ textem: „kde jedna je vymezena“  

 
49. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v druhém odstavci pod tabulkou vkládá za textem: 

„podél jižní hrany silnice II/239“ vkládá text: „a druhá je navržena západně mezi plochou 
Z.10 a stávající zástavbou.“ 

 
50. V kapitole c) Urbanistická koncepce se v druhém odstavci pod tabulkou zrušuje text: 

„ve východní části řešeného území (plochy ZV3 a ZV4) a mezi plochou BV4 a silnicí 
III/23925. Celková rozloha ploch navržených pro veřejnou zeleň činí 0,52 ha. 
Návrhy soukromé zeleně ZS1 a ZS2 navazují na plochy bydlení BV7 a BV8 a společně 
dotvářejí stavební parcely.“ 
 

51. V kapitole c) Urbanistická koncepce se na konec třetího odstavce pod tabulkou vkládá text: 
„ Zeleň zahradní a sadová na plochách Z.7, Z.20 a Z.21 je navržena jako navazující na 
plochy bydlení (BV) Z.12, Z.13 a Z.3, kde společně dotvářejí stavební parcely.“  
 

52. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury v podkapitole 1. Doprava se v odstavci Místní 
komunikace za textem: „Územní plán doporučuje v rámci obytných ploch“ zrušuje text: 
„(zejména pro obsluhu obytných ploch BV5, BV6, BV7, BV8 a BV9 )“ 
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53. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury v podkapitole 1. Doprava se v odstavci Místní 
komunikace za textem: „přičemž tyto komunikace musejí“ zrušuje text: „odpovídat § 22 
vyhlášky 501/2006 Sb., vydané k novému stavebnímu zákonu č.183/2006 Sb., tzn. 
musejí)“ 

54. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury v podkapitole 1. Doprava se v odstavci Místní 
komunikace zrušuje text v druhém odstavci: „Navíc je navržena přístupová komunikace ke 
hřišti. 

55. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury v podkapitole Komunikace pro pěší a cyklisty 
se na konci prvního odstavce vkládá věta s textem: „Územní plán navrhuje pěší propojení 
Z.24/ DS.7 podél silnice mezi obcí Kmetiněves a Hospozín.“ 

56. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury v podkapitole Plochy pro dopravu v klidu se 
nahrazuje text: „Územní plán“ textem: „navrhuje v budoucnu rozšíření parkovacích míst 
v obci prostřednictvím nového parkoviště, pro které je vymezena plocha u školy při severní 
straně silnice II/239 na severovýchodním okraji sídla. 

57. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury v podkapitole 2. Občanské vybavení se 
zrušuje poslední věta s textem: „Pouze fotbalové hřiště za školou na severovýchodním 
okraji Kmetiněvsi se navrhuje k rozšíření.“  

58. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury v podkapitole 3. Technické vybavení 
v odstavci Zásobování pitnou vodou se zrušuje poslední věta s textem: „Nové řady si 
vyžádá výstavba na plochách bydlení BV5-BV9.“ 

59. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury v podkapitole 3. Technické vybavení 
v odstavci Odkanalizování a čištění odpadních vod se nahrazuje text prvního odstavce: 
„Územní plán navrhuje výstavbu oddílné kanalizace napojené na obecní čistírnu odpadních 
vod, kterou navrhuje územní plán na levém břehu Vranského potoka ve východní části 
sídla. Jednotlivé kanalizační stoky povedou v trasách místních komunikací, event. podél 
silnic II. a III. třídy (mimo tělesa těchto silnic). Srážkové vody budou zasakovány v místě 
jejich vzniku infiltrací do terénu v místě jejich dopadu,“ textem: „Obec má v současné době 
plánuje dvě varianty řešení kanalizace. Jedna varianta počítá se společnou kanalizací 
s obcí Hospozín s umístěním čistírny odpadních vod na území obce Hospozín. V případě 
nemožnosti této varianty bude umístěna čistírna na území Kmetiněvse v blízkosti vodoteče. 
Grafická část nezobrazuje konkrétní řešení, ale umožňuje umístění kanalizace v rámci 
nezbytné technické infrastruktury na všech plochách s rozdílným funkčním využitím v rámci 
podmínek jejich funkčního využití. Srážkové vody budou likvidovány infiltrací do terénu 
v místě jejich dopadu“ 

60. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury v podkapitole 3. Technické vybavení 
v odstavci Spoje se nahrazuje text: „je navrženo rozšíření místní telefonní sítě do lokalit 
soustředěné navrhované výstavby a napojení účastnických stanic v trase provedením 
doplňkové kabelové telekomunikační sítě.“ textem: „není navržena změna, nebo rozvoj 
telekomunikační sítě.“ 

61. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury v podkapitole 3. Technické vybavení se 
vkládá poslední odstavec s textem: „Ropovody a produktovody 

Z nadřazené územně plánovací dokumentace jsou v územním plánu navrhovány koridory 

pro:     Zkapacitnění dálkovodu IKL - koridor pro umístění stavby: R02 

- Zkapacitnění ropovodu Družba - koridor pro umístění stavby: R01 

Územím prochází produktovod etylbenzenu Litvínov – Kralupy nad Vltavou DN 150 

společnosti SYNTHOS Kralupy a.s. Produktovod je provozován mj. dle ČSN 65 0204 

- ,,Dálkovody hořlavých kapalin“ dle podmínek pro kategorie B s OP 300 m a 

zabezpečovacím pásmem 4 m od trasy na obě strany.  

Veškeré stavební a výkopové práce  a související plánované činnosti prováděné 

v zabezpečovacím a ochranném pásmu produktovodu musí být předem oznámeny 
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a projednány s vlastníkem produktovodu, který stanoví podmínky pro projektování a 

realizaci uvedených činností.“ 

62. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury v podkapitole 4. Odpadové hospodářství se 
zrušuje druhý odstavec s textem: „V budoucnu bude nezbytné zabezpečit ukládání odpadů 
v souladu se zákonem č.185/2001 Sb., o odpadech, a s vyhláškou MŽP ČR č.383/2001 
Sb., o podrobnostech nakládání s odpady. Se závadnými látkami bude nutno zacházet 
v souladu s ustanovením § 39 zákona č.254/2001 Sb., o vodách.“ 

63. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 1. Vymezení ploch a stanovení 
podmínek pro změny v jejich využití se v prvním odstavci nahrazuje text: „veřejné“ textem: 
„sídelní“ 

64. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 1. Vymezení ploch a stanovení 
podmínek pro změny v jejich využití se v prvním odstavci nahrazuje text v závorce: „plochy 
ZV3 a ZV4“ textem: „Z.5/ZS“ 

65. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 1. Vymezení ploch a stanovení 
podmínek pro změny v jejich využití se v prvním odstavci nahrazuje text: „a mezi plochou 
BV4 a silnicí III/23925 na jihu sídla (plocha ZV5)“ textem: „a na západě obce mezi nově 
navrženou zástavbou a stávající zástavbou je navržena (Z.19/ZS)“  

66. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 1. Vymezení ploch a stanovení 
podmínek pro změny v jejich využití se v prvním odstavci nahrazuje text: „veřejnou“ textem: 
„sídelní“ 

67. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 1. Vymezení ploch a stanovení 
podmínek pro změny v jejich využití se v prvním odstavci nahrazuje číslo: „0,63“ číslem: 
„0,39“ 

68. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 1. Vymezení ploch a stanovení 
podmínek pro změny v jejich využití se v prvním odstavci nahrazuje text: „je navržena 
v lesíku západně od Kmetiněvsi výstavba retenční nádrže.“ textem: „jsou navrženy plochy 
změn v krajině uvedené v následující tabulce:“ 

69. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 1. Vymezení ploch a stanovení 
podmínek pro změny v jejich využití se vkládá tabulka s textem: „ 

 
OZNAČENÍ 

PLOCHY 

KÓD 
VYUŽITÍ 
PLOCHY 

VYUŽITÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH VÝMERA  
[ha] 

K.1 WU Vodní a vodohospodářské všeobecné 0,38 
K.2 DS.4 Polní cesta 0,02 
K.3 DS.4 Polní cesta  0,01 
K.4 DS.4 Polní cesta  0,44 
K.5 DS.4 Polní cesta 0,03 
K.6 DS.4 Polní cesta 0,05 
K.7 DS.4 Polní cesta 0,18 
K.8 DS.4 Polní cesta 0,02 
K.9 DS.4 Polní cesta 0,01 
K.10 DS.4 Polní cesta 0,09 
K.11 DS.4 Polní cesta 0,68 
K.12 DS.4 Polní cesta 0,23 
K.13 DS.4 Polní cesta 0,38 
K.14 ZK Zeleň krajinná 0,82 
K.15 ZK Zeleň krajinná 0,44 
K.16 ZK Zeleň krajinná 0,27 

K.17 ZK Zeleň krajinná 0,41 
K.18 ZK Zeleň krajinná 0,23 
K.19 DS.4 Polní cesta 0,14 

 



Změna č.2ÚP Kmetiněves 9 

70. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 2. Územní systém ekologické 
stability se v prvním odstavci za textem: „Na katastrálním území obce Kmetiněves byla 
v rámci“ zrušuje text: „Generelu místního“ 

71. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 2. Územní systém ekologické 
stability se v prvním odstavci za textem: „prakticky po celém obvodu obce“ vkládá text: „a 
jsou vymezeny prvky regionální a nadregionální na základě komplexních pozemkových 
úprav (NRBK.4) a Zásad územního rozvoje (NRBK.57, RBC.1488, RBK.1117) 
V případě výsadby nad plynovodem musí zůstat volný neosázený pruh šířky min. 10 m na 
obě strany od půdorysu plynovodů. Nad telekomunikačními trasami musí zůstat volný 
neosázený pruh šířky min. 1,5 m na obě strany od kabelu. Neosázený pruh nesmí být 
využíván jako cesta pro mechanismy s celkovou hmotností nad 3,5 t. pojezdy a přejezdy 
mechanismů jsou možné pouze přes zpevněné plochy. 
“ 

72. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 2. Územní systém ekologické 
stability se  v tabulce Biocentra zrušuje první řádka s textem: „ 

22 
Na lánech 

založení lesního porostu cílového typu obvyklými lesnickými postupy. Pro urychlení travního 
krytu je nutno vždy počítat s přísevem. Cílové společenstvo – lesní porost skladby stromového 
patra (dub, javor, lípa, habr, jilm, bříza, ojediněle buk, borovice), ponechání nik pro sukces
vytvoření travnatých ploch s ojedinělými keři a stromovými solitéry; keřové patro plné při okrajích, 
uvnitř mezernaté, travní a bylinný pokryv plný 

73. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 2. Územní systém ekologické 
stability se v tabulce Biocentra ve sloupci Pořadové číslo, název před text: „32 
Kmetiněves – západ“ vkládá text: „LBC“ 

74. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 2. Územní systém ekologické 
stability se v tabulce Biocentra ve sloupci Pořadové číslo, název před text: „33  
Kmetiněves - sever“ vkládá text: „LBC“ 

75. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 2. Územní systém ekologické 
stability se v tabulce Biocentra ve sloupci Pořadové číslo, název před text: „48  
Na bělkách“ vkládá text: „LBC“ 

76. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 2. Územní systém ekologické 
stability se v tabulce Biocentra vkládá poslední řádek s textem: „ 

RBC. 1488 
Poštovice 

Založení lesního prostu cílového typu obvyklými lesnickými postupy. Cílový stav : lesní porost
skladby stromového pásma – dub, javor lípa, habr, jilm, bříza ojediněle buk, keřové patro, travní 
a bylinný pokryv. 

„ 
77. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 2. Územní systém ekologické 

stability se v tabulce Biokoridory vkládají první dva řádky s textem: „ 
RBK.1117 
Vrbecký, 
Mšenský 
potok - 

Poštovice 

založení dřevinných porostů obvyklými lesnickými postupy, výsadba sazenic vesměs 
prostokořenných, ochrana, ošetření i s užitím chemikálií, doplnění, vylepšení; travní a bylinný 
pokryv sukcesí, s nezbytnými přísevy. Cílové společenstvo – souvislý pás břehových porostů, 
druhová skladba dub zimní, letní, buk, javor, lípa, habr, jilm, cer (uvážit borovici a borovici 
černou). Keřové nesouvislé patro, bylinný, travní pokryv; stromová etáž nižší zápoj 5-7, okraje 
porostu rozvlněné, nepravidelné. V prostoru sítí, ochranných pásem a bezpečnostních pásem 
pouze bylinné patro ( TTP) 

NRBK.57 
Šebín – 

údolí Vltavy 

založení dřevinných porostů obvyklými lesnickými postupy, výsadba sazenic vesměs 
prostokořenných, ochrana, ošetření i s užitím chemikálií, doplnění, vylepšení; travní a bylinný 
pokryv sukcesí, s nezbytnými přísevy. Cílové společenstvo – souvislý pás břehových porostů, 
druhová skladba dub zimní, letní, buk, javor, lípa, habr, jilm, cer (uvážit borovici a borovici 
černou). Keřové nesouvislé patro, bylinný, travní pokryv; stromová etáž nižší zápoj 5-7, okraje 
porostu rozvlněné, nepravidelné. V prostoru sítí, ochranných pásem a bezpečnostních pásem 
pouze bylinné patro ( TTP) 

„ 
78. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 2. Územní systém ekologické 

stability se v tabulce Biokoridory v prvním sloupci před textem: „.4 Vranský potok“ vkládá 
text: „NRBK“ 

79. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 2. Územní systém ekologické 
stability se v tabulce Biokoridory zrušuje text: „ 
BIOKORIDORY - POKRAČOVÁNÍ 
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Pořadové 
číslo, název Navrhovaná opatření 

29 
Nový Dvůr - 
Poštovice 

založit porost cílové skladby obvyklými lesnickými postupy, travní a bylinný pokryv ponechat 
sukcesi, lokálně urychlit přísevem. Cílové společenstvo – pruhový porost dřevin se skladbou 
stromového patra dub zimní, javor, lípa, habr, v jižní části též bříza, v severním konci dub letní, 
javor, jasan, topol, lípa; zápoj sevřenější 7-9, keřové patro pomístné, v podélné ose v podst
souvislé, travní a bylinný kryt celoplošný, nepravidelná rozšíření užitečná 

„ 
80. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 2. Územní systém ekologické 

stability se v tabulce Biokoridory v prvním sloupci před textem: „46Za travní cestou“ vkládá 
text: „LBK“ 

81. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 2. Územní systém ekologické 
stability se v tabulce Interakční prvky v prvním sloupci před text: „20“ vkládá text: „IP“ 

82. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 3. Protierozní opatření se na konci 
odstavce nahrazuje text: „Přesnou lokalizaci těchto opatření určí pozemkové úpravy.“ 
textem: „Územní plán respektuje pozemkové úpravy a doplňuje konkrétní plochy krajinné 
zeleně podél polní cesty severně od zastavěného území (K.14-K.17/ZK).“ 

83. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 4. Ochrana před povodněmi se za 
textem: „které je v podobě čáry stoleté povodně“ vkládá text: „a aktivní zóny QAz“ 

84. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny v podkapitole 6. Dobývání nerostů se nahrazuje 
text: „nebyla zde stanovena chráněná ložisková území“ textem: „územní plán respektuje 
chráněné ložiskové území na jihu katastru – uhlí černé 160 7001.“ 

85. V kapitole f) v nadpisu se nahrazuje text: „Stanovení podmínek pro využití ploch 
s rozdílným způsobem využití“ textem: „Podmínky pro využití a prostorové uspořádání 
vymezených ploch s rozdílným způsobem využití“ 

86. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 
způsobem využití se na začátek vkládá text: „Celé řešené území je území s prvky 
regulačního plánu. 

- V území řešeném územním plánem Kmetiněves je možno umísťovat stavby a zařízení, 

povolovat jejich změny, změny jejich využívání a rozhodovat o změnách ve využití 

území ve smyslu stavebního zákona jen v souladu s následujícími ustanoveními.  

- Území je členěno na plochy s rozdílným způsobem využití, které jsou vyznačené ve 

výkrese č.2 Hlavní výkres v měřítku 1:5000.  

- Pro každý druh plochy s rozdílným způsobem využití je stanoveno hlavní, přípustné, 

podmíněně přípustné, nepřípustné využití a případně podmínky prostorového 

uspořádání, popř. specifické podmínky. 

- Vymezenému využití ploch musí odpovídat účel umísťovaných a povolovaných staveb, 

případně jejich změn. Změny v území, které vymezené škále hlavních , přípustných, 

nebo podmíněně přípustných využití neodpovídají, jsou nepřípustné. Při současném 

využití je možné provádět pouze udržovací práce. Nové stavby, které neodpovídají 

vymezenému využití, jsou nepřípustné.  

- Záměr na změnu v území je v konkrétních případech nepřípustný, jestliže počtem 

staveb, kapacitou, polohou, stavebním objemem, rozlohou, nebo účelem 

a nerespektováním kontextu historického urbanismu a zástavby v památkově 

hodnotných lokalitách odporuje charakteru území. 

- Protierozní opatření a opatření ke zmírnění dopadů klimatických změn lze umístit ve 

všech typech ploch s rozdílným způsobem využití. 
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- Záměry na změny v území musí zachovávat a posilovat prostupnost v území, ve 

stabilizovaných plochách musí být zachovány pěší trasy zajišťující průchodnost 

území a přístup k jednotlivým pozemkům. V plochách změn musí být navrhována 

řešení, která zajistí prostupnost v území, návaznost na zastavěné území resp. na 

zastavitelné plochy, popř, pěší průchod do krajiny.  

- Společným regulativem pro veškerou novou výstavbu je ochrana archeologických 

nalezišť, neboť území obce má charakter území s archeologickými nálezy. Jelikož 

většina prováděných zemních prací podléhá odbornému archeologickému dozoru 

nebo vyvolá potřebu záchranného archeologického výzkumu, bude nutné získat před 

realizací jakékoliv výstavby souhlas Archeologického ústavu Akademie věd ČR, 

přičemž veškeré stavební práce musejí být Archeologickému ústavu AV ČR 

oznámeny minimálně s předstihem dvou týdnů.  

- Výroba el. energie není přípustná na jiných plochách, než je určeno v dílčích tabulkách 

podmínek pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 

způsobem využití. Tato podmínka platí pro zastavěné území, zastavitelné plochy i pro 

nezastavěné území. Povolené jsou pouze fotovoltaické panely na střechách domů. 

- Zatravňovací rohože se počítají s ohledem na zasakování jako 50% zeleň a 50% 

zpevněné. 

-  V nezastavěném území, při návrhu zalesnění, zřizování vinic, ploch zeleně, biokoridorů 

je nutné respektovat omezení podle zák.č. 189/1999 Sb., o nouzových zásobách ropy 

a podle ČSN 650204. V zabezpečovacím pásmu produktovodu (4 m na každou 

stranu od osy dálkovodu) nesmí být prováděno zalesnění (výsadba stromů, či 

keřů).Umístit stavby v OP a BP plynárenských zařízení lze pouze po předchozím 

písemném souhlasu provozovatele. Stavby v OP/BP budou povoleny pouze pokud to 

bezpečnostní a technické podmínky umožní.“ 

87. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 
způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy v první 
tabulce v druhém řádku za textem: „Bydlení“ zrušuje text: „V rodinných domech – „ 

88. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 
způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy v první 
tabulce v Přípustném využití v posledním řádku nahrazuje text: „technická vybavenost“ 
textem: „dopravní a technická infrastruktura“ 

89. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 
způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy v první 
tabulce v Nepřípustném využití v prvním řádku nahrazuje text: „B4“ textem: „Z.1, Z.14, 
Z.16“ a text: „okraje“ textem: „osy“ 

90. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 
způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy v první 
tabulce v Nepřípustném využití vkládá druhý a třetí řádek s textem: „ 

stavby jiného charakteru, než vesnického (sruby, mobilheimy, bungalovy s nízkým sklonem střechy, apod. 
neprůhledné betonové ploty 

„ 
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91. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 
způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy v první 
tabulce v Podmínky prostorového uspořádání se ve čtvrtém řádku nahrazuje text: 
„zpevněných ploch max. 20%“ textem: „zastavěných a zpevněných ploch max.40% z toho 
zastavěných ploch max. 30%, zbytek zpevněné plochy“  

92. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 
způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy v první 
tabulce v Podmínky prostorového uspořádání se v pátém řádku nahrazuje text: „1 000“ 
textem: „800“ 

93. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 
způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy v první 
tabulce v Podmínky prostorového uspořádání se v šestém řádku za textem: „polovalbové 
střechy“ vkládá text: „odpovídající charakteru okolní zástavby“ 

94. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 
způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy v první 
tabulce v Podmínky prostorového uspořádání se vkládají pod šestý řádek řádky s textem: „ 

oplocení směrem k veřejnému prostranství musí být průhledné a jeho architektonické řešení musí esteticky dotvářet 
veřejný prostor 
minimální velikost parcel při umístění jedné bytové jednotky bude 800m2 resp. v případě proluk 600m2, dvě bytové 
jednotky 1200m2 , tři bytové jednotky 1500m2. 
minimální velikost pro dvojdům je 1200m2 
pro jednu bytovou jednotku budou min. 2 parkovací stání umístěna na vlastním pozemku 
nové stavby musí respektovat urbanistickou strukturu a prostorové uspořádání v daném místě (např. hladina výškové 
zástavby, jednotné stavební čáry apod.) 
nebytová jednotka se sociálním zařízením (např. ateliér, kancelář apod.) bude započítána jako jedna bytová jednotka 
na plochách nesplňujících minimální výměru je možné umístit drobnou stavbu do 16m2, 5m výšky se sedlovou 
střechou, resp. dle charakteru zástavby, určenou pro obsluhování pozemku 
Plocha Z.12 a Z.13 je pro minimální velikost parcely počítána vždy jako součet s plochou zahrady za ní (Z.20 a Z.21) 
Při řešení ploch bydlení situovaných směrem k dráze je potřebné umístit izolační zeleň 

„ 
95. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 

způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy v první 
tabulce v Podmínky prostorového uspořádání se v posledním řádku za textem: „umístění a 
charakter nových“ zrušuje text: „a změny“ 

96. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 
způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy v první 
tabulce v Podmínky prostorového uspořádání se v posledním řádku za textem: „staveb“ 
vkládá text: „, nebo jejich změn,“ 

97. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 
způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy v první 
tabulce v Podmínky prostorového uspořádání se v posledním řádku za textem: „například 
souvislou zástavbu v ulici apod.“ vkládá text: „., nutné respektovat barevnost střešní krajiny 
v okolí a barevnost fasád (nepoužívat křiklavé barvy, rušící průhled ulicí)“ 

98. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 
způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy vkládá druhá 
tabulka s textem: „ 

SMÍŠENÉ OBYTNÉ VENKOVSKÉ (SV) 
Hlavní využití rodinné domy 
Přípustné využití související občanská vybavenost (maloobchodní, stravovací a ubytovací 

služby) 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 
parkoviště sloužící hlavnímu využití 
nezbytná technická a dopravní infrastruktura 
cyklostezky a pěší turistické stezky 
dětská hřiště 
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stavby pro chovatelství o jednom nadzemním podlaží o zastavěné ploše 
do16 m2 a 5 m výšky 

Podmíněně přípustné využití drobné komerční podnikání, které nesnižuje kvalitu životního prostředí, 
pohodu bydlení ve vymezené ploše a je slučitelné s bydlením a slouží 
zejména příslušné obytné ploše 
stavby pro drobnou zemědělskou činnost pro samozásobitelství za 
podmínky, že nenaruší pohodu bydlení, nezvýší hlukovou a dopravní 
zátěž a bude sloužit zejména jako stavba vedlejší k hlavnímu využití, která 
nebude převyšovat okolní zástavbu 
sběrna odpadů za podmínky, že nenaruší pohodu bydlení, nezvýší 
hlukovou a dopravní zátěž a bude sloužit zejména jako stavba vedlejší 
k hlavnímu využití, která nebude převyšovat okolní zástavbu 
drobné stavby za podmínky, že budou souviset s hlavním využitím 

Nepřípustné využití veškeré stavby a zařízení, které nesouvisí s hlavním, přípustným 
a podmíněně přípustným využitím 
řadové domy 

Podmínky prostorového uspořádání maximální výška zástavby: jedno nadzemní podlaží + obytné podkroví 
podíl zastavěných a zpevněných ploch max. 50 % v rámci pozemku, 
z toho stavby max. 40% 
velikost pozemků min. 800 m2 
minimální velikost parcel při umístění jedné bytové jednotky bude 800m2, 
dvě bytové jednotky 1200m2 , tři bytové jednotky 1500m2.  
na jednu bytovou jednotku budou vyhrazena 2 parkovací stání 
nebytová jednotka se sociálním zařízením (např. ateliér, kancelář apod.) 
bude započítána jako jedna bytová jednotka 
umístění a charakter nových a změny staveb nesmí narušit a musí 
respektovat dochované historické, urbanistické a architektonické hodnoty 
daného místa, nebo narušit architektonickou jednotu celku, například 
souvislou zástavbu v ulici apod 

„ 
99. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 

způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy se v tabulce 
Občanské vybavení v nadpise nahrazuje text: „VEŘEJNÁ INFRASTRUKTURA (OV“ 
textem: „VŠEOBECNÉ (OU“ 

100. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 
se ve třetí tabulce Občanské vybavení v Přípustném využití v posledním řádku za slovo: 
„Nezbytná“ se vkládá text: „dopravní a“ 

101. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 
se ve čtvrté tabulce Občanské vybavení v nadpise nahrazuje text: „- TĚLOVÝCHOVNÁ A 
SPORTOVNÍ ZAŘÍZENÍ“ textem: „SPORT“ 

102. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 
se ve čtvrté tabulce OBČANSKÉ VYBAVENÍ – SPORT (OS) v Přípustném využití 
v posledním řádku za slovo: „Nezbytná“ se vkládá text: „dopravní a“ a za slovo technická 
se nahrazuje slovo: „vybavenost“ slovem „infrastruktura“ 

103. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 
se v páté tabulce v nadpise nahrazuje text: „PLOCHY HŘBITOVŮ“ textem: „OBČANSKÉ 
VYBAVENÍ HŘBITOVŮ“ 

104. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 
se v šesté tabulce v nadpise nahrazuje text: „VÝROBA A SKLADOVÁNÍ (VS)“ textem: 
„VÝROBA VŠEOBECNÁ (VU)“ 

105. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 



Změna č.2ÚP Kmetiněves 14 

se v šesté tabulce VÝROBA VŠEOBECNÁ (VU) v Přípustném využití v posledním řádku za 
slovo: „Nezbytná“ se vkládá text: „dopravní a 

106. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 
se v šesté tabulce VÝROBA VŠEOBECNÁ (VU) v Podmíněně přípustném využití vkládá 
druhá řádka s textem: „výroba elektrické energie splňující podmínky OZE“ 

107. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 
se vkládá sedmá tabulka s textem: „ 

VÝROBA A SKLADOVÁNÍ JINÉ (VX) 
Hlavní využití stavba a zařízení pro skladování zemědělských strojů 
Přípustné využití soukromá, nebo izolační zeleň 

veřejná zeleň 
nezbytná dopravní a technická vybavenost 

Podmíněně přípustné využití  
Nepřípustné využití veškeré další stavby a zařízení, které nesouvisí s hlavním, přípustným 

a podmíněně přípustným využitím 
Podmínky prostorového uspořádání podíl zastavěných a zpevněných ploch max. 40 %, zbytek budou tvořit 

plochy zeleně 
Na pozemku bude umístěna jedna stavba pro skladování zemědělských 
strojů podélného půdorysu, popřípadě složený z obdélných půdorysů o 
minimálním poměru stran 2:3 a max. ploše 250 m2 
sedlová střecha odpovídající svým sklonem charakteru okolní zástavby 
max. výška stavby po hřeben střechy 9 m 
směrem k pozemkům, územní rezervy pro bydlení bude umístěna izolační 
zeleň 
umístění a charakter nových a změny staveb nesmí narušit a musí 
respektovat dochované historické, urbanistické a architektonické hodnoty 
daného místa 

„ 
108. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 

s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 
se v osmé tabulce nahrazuje nadpis: „ZELEŇ SOUKROMMÁ VYHRAZENÁ (ZS)“ textem: 
„ZELEŇ ZAHRADNÍ A SADOVÁ (ZZ)“ 

109. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 
se v deváté tabulce nahrazuje nadpis: „VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ - VEŘEJNÁ ZELEŇ 
(ZV)“ textem: „ZELEŇ PARKOVÁ A PARKOVĚ UPRAVENÁ (ZP)“ 

110. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 
se v desáté tabulce nahrazuje text v nadpisu: „(PV)“ textem: „VŠEOBECNÉ (PU)“ 

111. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 
se v jedenácté tabulce za textem: „III. TŘÍDY“ vkládá text: „(DS.2)“ 

112. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 
se v jedenácté tabulce za textem: „MÍSTNÍ KOMUNIKACE (DS“ vkládá text: „.3), 
PARKOVIŠTĚ (DS.6), PĚŠÍ PROPOJENÍ (DS.7)“ 

113. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 
se v jedenácté tabulce v Hlavním využití vkládá třetí až pátá řádka s textem: „ 

místní komunikace 
parkoviště 
pěší propojení 

„ 
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114. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 
se v dvanácté tabulce nahrazuje nadpis: „ŽELEZNICE (DZ)“ nadpisem: „DOPRAVA 
DRÁŽNÍ (DD)“ 

115. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 1. Zastavěná území a zastavitelné plochy 
se za dvanáctou tabulkou zrušuje text: „ 

116. PLOCHY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY 
ČISTÍRNA ODPADNÍCH VOD 
Hlavní využití čistírna odpadních vod 
Přípustné využití nezbytná veřejná infrastruktura 
 krajinná zeleň 
 inženýrské sítě  
Nepřípustné využití jakékoli jiné než hlavní a přípustné využití 

 

Společným regulativem pro veškerou novou výstavbu je ochrana archeologických nalezišť, neboť 

území obce má charakter území s archeologickými nálezy. Jelikož většina prováděných zemních prací 

podléhá odbornému archeologickému dozoru nebo vyvolá potřebu záchranného archeologického 

výzkumu, bude nutné získat před realizací jakékoliv výstavby souhlas Archeologického ústavu 

Akademie věd ČR, přičemž veškeré stavební práce musejí být Archeologickému ústavu AV ČR 

oznámeny minimálně s předstihem dvou týdnů.“ 

117. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 2. Nezastavitelná území v první tabulce 
nahrazuje text v nadpise: „PLOCHY LESNÍ (NL)“ textem: „LESNÍ VŠEOBECNÉ (LU),  
DOPRAVA SILNIČNÍ –„ 

118. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 2. Nezastavitelná území v první tabulce 
vkládá poslední řádek s textem: „ 

Podmínky prostorového 
uspořádání 

cestní síť v krajině – polní cesty, cyklistické stezky, stezky pro pěší  budou 
zhotoveny z přírodních, či přírodě blízkých materiálů. Asfaltový, asfaltobetonový 
povrch je nepřípustný. 

“ 
119. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 

s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 2. Nezastavitelná území v první tabulce 
nahrazuje text v nadpise: „CESTA“ textem: „CESTY“ a za textem: „(DS“ se doplňuje text: 
„.5“ 

120. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 2. Nezastavitelná území v druhé tabulce 
nahrazuje text: „ORNÁ PŮDA (NZO)“ textem: „ORNÉ PŮDY (AP)“ a text: „NZO_ttp“ 
textem: „AL“ 

121. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 2. Nezastavitelná území v druhé tabulce 
vkládá před text: „POLNÍ CESTA“ text: „DOPRAVA SILNIČNÍ -“ a v poslední závorce se za 
text: „DS“ vkládá text : „.4“ 

122. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 2. Nezastavitelná území v druhé tabulce 
vkládá poslední řádek s textem: „ 

Podmínky 
prostorového 
uspořádání 

cestní síť v krajině – polní cesty, cyklistické stezky, stezky pro pěší  budou zhotoveny 
z přírodních, či přírodě blízkých materiálů. Asfaltový, asfaltobetonový povrch je nepřípustný. 
V případě výsadby nad plynovodem musí zůstat volný neosázený pruh šířky min. 10 m na 
obě strany od půdorysu plynovodů. Nad telekomunikačními trasami musí zůstat volný 
neosázený pruh šířky min. 1,5 m na obě strany od kabelu. Neosázený pruh nesmí být 
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využíván jako cesta pro mechanismy s celkovou hmotností nad 3,5 t. pojezdy a přejezdy 
mechanismů jsou možné pouze přes zpevněné plochy. 

„ 
123. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 

s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 2. Nezastavitelná území ve třetí tabulce 
nahrazuje text: „KRAJINNÁ ZELEŇ (NSP)“ textem: „ZELEŇ KRAJINNÁ (ZK)“ 

124. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 2. Nezastavitelná území ve třetí tabulce 
v podmíněně přípustném využití zrušuje první řádek s textem: „cyklostezky a pěší trasy“ 

125. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 2. Nezastavitelná území ve třetí tabulce 
vkládá poslední řádek s textem: „ 

Podmínky prostorového 
uspořádání 

cestní síť v krajině – polní cesty, cyklistické stezky, stezky pro pěší  budou 
zhotoveny z přírodních, či přírodě blízkých materiálů. Asfaltový, asfaltobetonový 
povrch je nepřípustný. 
V případě výsadby nad plynovodem musí zůstat volný neosázený pruh šířky min. 
10 m na obě strany od půdorysu plynovodů. Nad telekomunikačními trasami musí 
zůstat volný neosázený pruh šířky min. 1,5 m na obě strany od kabelu. Neosázený 
pruh nesmí být využíván jako cesta pro mechanismy s celkovou hmotností nad 3,5 
t. pojezdy a přejezdy mechanismů jsou možné pouze přes zpevněné plochy. 
 

„ 
126. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 

s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 2. Nezastavitelná území zrušuje čtvrtá 
tabulka s textem: „ 

PLOCHY PŘÍRODNÍ 
Viz. Kapitola e) textové zprávy ÚP 

127. V kapitole f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití se v podkapitole 2. Nezastavitelná území ve páté tabulce 
nahrazuje text: „PLOCHY VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ (VV)“ textem: „VODNÍ A 
VODOHOSPODÁŘSKÉ VŠEOBECNÉ (WU)“ 

128. V kapitole g) se v nadpise za textem: „Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně 
prospěšných opatření, staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch 
pro asanaci“ zrušuje text: „, pro které lze práva k pozemkům vyvlastnit“ 

129. V kapitole g) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, 
staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci se v prvním 
větě za textem : „ možnosti vyvlastnění“ zrušuje text: „(dle § 170 zákona č. 183/2006 Sb.):“ 

130. V kapitole g) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, 
staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci 
v podkapitole 1) Veřejně prospěšné stavby na začátek vkládá text: „Zkapacitnění 
dálkovodu IKL - koridor pro umístění stavby: VT.R02 
Zkapacitnění ropovodu Družba - koridor pro umístění stavby: VT.R01 

131. V kapitole g) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, 
staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci 
v podkapitole 1) Veřejně prospěšné stavby se nahrazuje text: „DS2,DS4, DS5, DS7-DS8“ 
textem: „VD.1-VD.5“ 

132. V kapitole g) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, 
staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci 
v podkapitole 1) Veřejně prospěšné stavby se nahrazuje text:  
„parkoviště: DS6 
čistírna odpadních vod: K1 
kanalizační potrubí: K2 – K13 
vodovodní potrubí: V3 – V9 
plynovodní potrubí: P3 – P7“ 
textem: „pěší propojení: VD.6“ 
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133. V kapitole g) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, 
staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci 
v podkapitole 2) Veřejně prospěšné opatření se za textem: „regionální biocentrum“ vkládá 
text: „VU.1“ 

134. V kapitole g) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, 
staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci 
v podkapitole 2) Veřejně prospěšné opatření se za textem: „nadregionální biokoridor“ 
vkládá text: „VU.2, VU.3 
regionální biokoridor VU.4“ 

135. V kapitole g) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, 
staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci 
v podkapitole 2) Veřejně prospěšné opatření se za textem: „lokální biocentra“ vkládá text: 
„VU.5,VU.6“ 

136. V kapitole g) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, 
staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci 
v podkapitole 2) Veřejně prospěšné opatření se za textem: „lokální biokoridory“ vkládá text: 
„VU.7, VU.8, VU.9“ 

137. V kapitole h) se v nadpise nahrazuje text: „Vymezení veřejně prospěšných staveb  a 
veřejně prospěšných opatření,  pro které lze uplatnit předkupní právo“ textem: 
„Kompenzační opatření podle zákona o ochraně přírody a krajiny, byla li stanovena“ 

138. V kapitole h) Kompenzační opatření podle zákona o ochraně přírody a krajiny, bylali 
stanovena se nahrazuje text: „Územní plán navrhuje tyto plochy a koridory s možností 
uplatnění předkupního práva (dle § 101 zákona č. 183/2006 Sb.): 

 

1) Veřejně prospěšně stavby 
místní komunikace: DS2,DS4, DS5, DS7-DS8 
parkoviště: DS6 
čistírna odpadních vod: K1 
kanalizační potrubí: K2 – K13 
vodovodní potrubí: V3 – V9 
plynovodní potrubí: P3 – P7 
 

 

2) Veřejně prospěšná opatření 
prvky Územního systému ekologické stability: regionální biocentrum 

regionální biokoridor 
lokální biocentra 
lokální biokoridory“ 

textem: „Kompenzační opatření nebyla stanovena.“ 

139. V kapitole i) se v nadpise za textem: „územních rezerv“ zrušuje text: „a stanovení 
možného budoucího využití, včetně podmínek pro jeho prověření“ 

140. V kapitole i) Vymezení ploch a koridorů územních rezerv se nahrazuje text: „ÚP 
Kmetiněves změna vymezuje  územní rezervu  BV_1 _ R“ textem: „Územní plán vymezuje 
územní rezervu R.1/BV“ 

141. Za kapitolu i) se vkládá text: „j)Vymezení ploch a koridorů ve kterých je rozhodování o 
změnách v území podmíněno zpracováním územní studie 

V rámci řešeného území není vymezena plocha plocha ani koridor s podmínkou 

zpracování územní studie.  

k) Stanovení pořadí provádění změn v území  
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Územní plán nestanovuje etapizaci. 

 

l) Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů  
k němu připojené grafické části“ 

142. Zrušuje se nadpis s textem: „j.) Údaje o počtu listů a počtu výkresů grafické částí“ 
143. V kapitole l) Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené 

grafické části se nahrazuje číslo: „17“ číslem: „25“ a doplňuje číslo: „6“ 


